
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno, Linda 
Sumner, A.J. Miller 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

Collection will be reported 
next weekend. 

 

La colecta se reportara la 
proxima semana 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
May 31,  2026 

Lectors 
Sat. Jun. 13Tom Kelly  
     & Brother Mark 
Sun. Jun. 14 Michelle Swenson 
   & Nora Parker    
 Eucharist Ministers 
5:00pm Nancy Stedman 
9:00am  Donna Fore, 
Ann Hill & Julia  
Carranza 

Lectores  
Sab. Jun. 13 Norma López 

   & Armando Álvarez 

Dom. Jun. 14 Rosy V. 

       & Rita Mora 

     

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Rosario Cortez, Julia 
Carranza y Aurelio Hernández 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, Jun. 6 

5pm: Joe, Joey, & Beverly 

Padilla + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jun. 7 

9am: Thanksgiving for Liana 

E. Williams’ Graduation 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jun. 9 

12pm: Sr. Mary Philomena 

Wed, Jun. 10 

9am: Hank Corda + 

Thurs, Jun. 11 

12pm: Charles O’ Brien + 

Fri. Jun. 12 

9am: Christy Silacci + 

Sat, Jun. 13 

5pm: William & Maria  

    Turner + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jun. 14 

9am: Pete Hill + 

 12pm: Mass for the People 

Anima Christi Prayer 
Soul of Christ,  
sanctify me. 

Body of Christ,  
save me. 

Blood of Christ, 
embolden me. 

Water from the side of Christ, 
wash me. 

Passion of Christ, strengthen me. 
O good Jesus, hear me. 

Within your wounds hide me. 
Never permit me to be parted 

from you. 
From the evil Enemy defend me. 
At the hour of my death call me 

and bid me come to you, 
that with your Saints I may praise 

you for age upon age. Amen.  
 

Alma de 
 Cristo 

Alma de Cristo,  
santifícame. 
Cuerpo de Cristo,  
sálvame. 

Sangre de Cristo, embriágame. 
Agua del costado de Cristo,  

lávame. 
Pasión de Cristo, confórtame. 

¡Oh, buen Jesús!, óyeme. 
Dentro de tus llagas, escóndeme. 
No permitas que me aparte de Ti. 

Del maligno enemigo, 
defiéndeme 

En la hora de mi muerte, 
llámame. 

Y mándame ir a Ti. Para que con 
tus santos te alabe. Por los siglos 

de los siglos. Amén  

The Immaculate Heart of  
the Blessed Virgin Mary 

This feast is closely linked to the Sacred Heart of 
Jesus, which is celebrated the day before, on Friday. 
Both feasts are celebrated, Friday and Saturday re-
spectively, in the week following Corpus Christi 
Sunday. The Hearts of Jesus and Mary are marvel-
ously united in time and eternity from the moment 

of the Incarnation. The Church teaches us that the safest way to 
reach Jesus is through Mary. That is why we consecrate ourselves to 
the Heart of Jesus through the Heart of Mary. The Feast of the Im-
maculate Heart of Mary was established throughout the Church by 
Pope Pius XII on May 4, 1944, to obtain, through the intercession of 
Mary, "peace among nations, freedom for the Church, the conver-
sion of sinners, love of purity and the practice of virtues" Let us 
surrender to the Heart of Mary saying: "Take us to Jesus by your 
hand! Take us, Queen and Mother, to the depths of his adorable 
Heart! Immaculate Heart of Mary, pray for us!  

Solemnidad del Inmaculado Corazón de María 
Esta fiesta está estrechamente vinculada al Sagrado Corazón de 
Jesús, que se celebra el día anterior, el viernes. Ambas festividades 
se celebran, respectivamente, el viernes y el sábado de la semana 
posterior al Domingo de Corpus Christi. Los Corazones de Jesús y 
de María están maravillosamente unidos en el tiempo y en la eterni-
dad desde el momento de la Encarnación. La Iglesia nos enseña que 
el camino más seguro para llegar a Jesús es a través de María. Por 
eso nos consagramos al Corazón de Jesús por medio del Corazón de 
María. La Fiesta del Inmaculado Corazón de María fue establecida 
para toda la Iglesia por el Papa Pío XII el 4 de mayo de 1944, con el 
fin de obtener, por intercesión de María, «la paz entre las naciones, 
la libertad para la Iglesia, la conversión de los pecadores, el amor a 
la pureza y la práctica de las virtudes». Entreguémonos al Corazón 
de María diciendo: "¡Llévanos a Jesús de tu mano! ¡Llévanos, Reina 
y Madre, a las profundidades de su adorable Corazón!" ¡Inmaculado 
Corazón de María, ruega por nosotros! www.ewtn.com 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

St. Sebastian’s Registration Form  
Forma de Registro Parroquia de San Sebastian 

 

 
Name / Nombre: __________________________________ 

 

Address / Dirección: ______________________________ 

 

Phone # / Numero de Teléfono: _____________________ 

 

Email / Correo Electrónico: ________________________ 

 

I would like to receive monthly collection envelopes /   

Me gustaria recibir sobrecitos mensuales para la  colecta 

Yes / Si                No  / No 

Please cut out this part and place it inside the collection basket  

Por favor de recortar esta parte, y colóquela dentro de la canasta  

colecta.  

CATECHISTS WANTED  
 St. Sebastian Church invites parishioners to con-
sider serving as a catechist or catechist assistant for the 
upcoming school year  beginning in late August. This is a 

wonderful opportunity to serve our parish community in a meaningful 
way. For more information about this rewarding ministry and its re-
quirements, please contact the parish office or speak with Father  
Mario after Mass. 

SE BUSCAN CATEQUISTAS 
          St. Sebastian Church invita cordialmente a los feligreses a con-
siderar servir como catequista o asistente de catequista para el próxi-
mo año escolar que comenzará a finales de agosto. Esta es una her-
mosa oportunidad para servir a nuestra comunidad parroquial de una 
manera significativa. Para más información sobre este ministerio y los 
requisitos, comuníquese con la oficina parroquial  

2026 Annual Ministry Appeal 
 The work of the Annual Ministry Appeal (AMA) 
is at heart your work, the work to which you are oriented 
by your Baptism: the service of God through service of 
your brothers and sisters in Christ. By making a gift to the 
Annual Ministry Appeal, One Family in Mission, you are 

able to touch souls and change lives throughout our diocese. Thank 
you to all who have already pledge, moving us closer to our goal as a 
parish community. Every gift is sincerely  appreciated! 

Campaña Anual de Ministerios 2026 
 La labor de la Campaña Anual de Ministerios (AMA) es, en 
esencia, su propia labor: la misión a la que ha sido llamado(a) por 
medio de su Bautismo, el servicio a Dios mediante el servicio a sus 
hermanos y hermanas en Cristo. Al hacer una donación a la Campaña 
Anual de Ministerios, Una Familia en Misión, usted tiene la oportun-
idad de tocar almas y transformar vidas en toda nuestra diócesis. 
¡Gracias a todos los que ya han hecho su promesa de donación, acer-
cándonos cada vez más a nuestra meta como comunidad parroquial! 

What does the Solemnity of  
Corpus Christi celebrate? 

 Also known as the Most Holy Body and 
Blood of Christ, this feast honors Jesus Christ, Real-
ly, Truly and Substantially Present under the appear-
ances of bread and wine. This Presence happens 
through the change which the Church calls transub-
stantiation (“change of substance”), when at the Con-
secration of the Mass, the priest says the words 
which Christ Himself pronounced over bread and wine, “This is My 
Body,” “This is the chalice of My Blood,” “Do this in remembrance 
of Me.” The Eucharist is the “source and summit of the Christian 
life” (Second Vatican Council, Lumen gentium, no. 11). In the Eu-
charist, Jesus Himself re-presents for our benefit His Sacrifice on 
Calvary (Luke 22:19-20; 1 Cor. 11:26-29), gives Himself to us in 
Holy Communion (Exodus 16:4, 35; John 6:1-14, 48-51), and re-
mains among us until the end of the age (Luke 24:13-35; Mt. 28:18-
20). He comes to us in this humble form, making Himself vulnera-
ble, out of love for each one of us. Yet, as God Himself, the Body 
and Blood of Christ deserves our utmost respect and love, as well as 
our adoration. St. Thomas Aquinas, Hymn “Tantum Ergo” Down in 
adoration falling, Lo! the sacred Host we hail; Lo! o'er ancient forms 
departing, Newer rites of grace prevail; Faith for all defects supply-
ing, Where the feeble senses fail. “Every year the feast of Corpus 
Christi invites us to renew the wonder and joy for this wonderful gift 
of the Lord, which is the Eucharist.” - Pope Francis www.ewtn.com 

¿Qué se celebra en la Solemnidad  
de Corpus Christi? 

 Conocida como Solemnidad del San-
tísimo Cuerpo y Sangre de Cristo, esta fiesta honra a 
Jesucristo, verdadera y realmente presente substancial-
mente bajo las apariencias del pan y del vino. Esa Pres-
encia ocurre gracias a un cambio que la Iglesia llama 
transubstanciación (cambio de sustancia), en el momen-
to en que el sacerdote, durante la Consagración en la 

Misa, dice las palabras que el mismo Cristo pronunció sobre el pan 
y el vino: “Este es Mi Cuerpo”, “Esta es Mi Sangre”, “Hagan esto 
en memoria Mía”. La Eucaristía es la “fuente y culmen de la vida 
cristiana” (Concilio Vaticano II, Lumen gentium, 11). En la Eu-
caristía, Jesús mismo vuelve a presentar Su Sacrificio en el Calvario 
(Lc 22,19-20; 1 Cor 11,26-29) para beneficio nuestro y se nos da en 
la Santa Comunión (Ex 16,4; Jn 6,1-14, 48-51), y se queda con no-
sotros hasta el fin de los tiempos (Lc 24,13-35; Mt 28,18-20). Viene 
a nosotros en esta humilde forma, haciéndose vulnerable por amor a 
cada uno de nosotros. Sin embargo, es Dios Mismo, y por tanto el 
Cuerpo y la Sangre de Cristo merecen nuestro mayor respeto y 
amor, y también adoración. En el himno “Tantum Ergo” de Santo 
Tomás de Aquino, rezamos: Veneremos, pues, inclinados, tan 
grande Sacramento; y la antigua figura ceda el puesto al nuevo rito; 
la fe supla la incapacidad de los sentidos. “Todos los años, la fiesta 
de Corpus Christi nos invita a renovar el asombro y la alegría de 
este maravilloso regalo del Señor, que es la Eucaristía.”                       
-  Papa Francisco www.ewtn.com 


